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ΣΥΜΒΟΛΟΓΙΑ 
Οι πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν εγχειρί-
διο είναι καταχωρημένες ως ακολούθως:

ΣΥΜΒΟΛΟ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ για τα παιδιά

ΚΙΝΔΥΝΟΣ οφειλόμενος στον 
ηλεκτρισμό

ΚΙΝΔΥΝΟΣ που απορρέει  σε άλλες αιτίες 

ΠΡΟΣΟΧΗ πιθανές υλικές βλάβες

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ 
ΧΡΗΣΗ
ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
Η παρούσα συσκευή είναι σύμφωνη με την 
Οδηγία 2006/95/ΕΚ και 2004/108/EΚ σχε-
τικά με την Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα 
EMC και τον κανονισμό (ΕΚ) υπ’ αριθμόν 
1935/2004 της 27/10/2004 σχετικά με τα υλι-
κά που προορίζονται να έλθουν σε επαφή με 
τρόφιμα. 

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ για τα παιδιά 
• Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 

πρόσωπα με μειωμένες φυσικές, αισθητή-
ριες ή νοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπει-
ρία και γνώση της συσκευής αρκεί, αυτά 
τα πρόσωπα, να ευρίσκονται υπό έλεγχο  
ή να τους έχουν δοθεί οδηγίες πώς να χρη-
σιμοποιήσουν τη συσκευή με ασφάλεια 
και για τους κινδύνους που συνδέονται με 
τη χρησιμοποίηση της ίδιας της συσκευής.

• Η παρούσα συσκευή δεν μπορεί να χρη-
σιμοποιηθεί από παιδιά. Κρατάτε τη συ-
σκευή και το καλώδιό της μακριά από την 
πρόσβαση των παιδιών.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συ-
σκευή.

• Όταν αποφασίσετε να αποσύρετε ως 
απόρριμα την παρούσα συσκευή, συνι-
στάται να την καταστήσετε αδρανή, κόβο-
ντας το καλώδιο τροφοδοσίας. Συνιστάται 
επίσης να καταστήσετε αβλαβή εκείνα τα 
μέρη της συσκευής που είναι επιδεκτικά να 
αποτελέσουν κίνδυνο, ειδικά γιά τα παιδιά 
που θα μπορούσαν να χρησιμοποιήσουν 
την συσκευή στα παιγνίδια τους.

• Τα στοιχεία της συσκευασίας δεν πρέπει 
να τα αφήνετε σε μέρη προσιτά στα παιδιά 
λόγω του ότι είναι πιθανές πηγές κινδύνου.

• Για τη σωστή απόσυρση του προϊόντος 
σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 
2009/96/ΕΚ παρακαλείστε να διαβά-
σετε το συνημμένο στο προϊόν ειδικό 

φυλλάδιο.

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ οφειλόμενος 
στον ηλεκτρισμό 

• Σιγουρευτείτε ότι η ηλεκτρική τάση της συ-
σκευής αντιστοιχεί σε εκείνη του ηλεκτρι-
κού σας δικτύου.

• Μην αφήνετε αφύλακτη την συσκευή όταν 
είναι συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό δίκτυο. 
Αποσυνδέστε την μετά από κάθε χρήση.

• Βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας είναι πάντα 
καλά στεγνά πριν χρησιμοποιήσετε ή ρυθ-
μίσετε τους διακόπτες που βρίσκονται στη 
συσκευή ή πριν αγγίξετε το ρευματολήπτη 
και τις συνδέσεις τροφοδοσίας.

• Ακόμη και όταν η συσκευή δεν είναι σε λει-
τουργία, αποσυνδέστε το ρευματολήπτη 
από την πρίζα του ηλεκτρικού ρεύματος 
και περιμένετε να σταματήσουν τα κινού-
μενα μέρη πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσε-
τε τα μεμονωμένα μέρη ή πριν πραγματο-
ποιήσετε τον καθαρισμό.

• Η παρούσα συσκευή δεν έχει επινοηθεί 
για συνεχή λειτουργία. Αφήστε τον κινητή-
ρα να ψυχθεί μετά από 2 λεπτά συνεχούς 
λειτουργίας.

• Μην αφήνετε το καλώδιο να αιωρείται από 
το χείλος του τραπεζιού ή του πάγκου ερ-
γασίας. Μην τοποθετείτε ποτέ το καλώδιο 

ή τη συσκευή σε θερμές επιφάνειες.
• Στην περίπτωση χρησιμοποίησης ηλεκτρι-

κών προεκτάσεων, αυτές πρέπει να είναι 
κατάλληλες για την ισχύ της συσκευής, για 
να αποφευχθούν κίνδυνοι στο χειριστή και 
την ασφάλεια του χώρου που δουλεύετε. 
Οι ακατάλληλες προεκτάσεις μπορεί να 
προκαλέσουν ανωμαλίες λειτουργίας.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ που 
 απορρέει σε άλλες αιτίες 

• Μην τοποθετείτε την συσκευή κοντά ή επά-
νω σε πηγές θερμότητας.

• Μην ρίχνετε νερό στις οπές αερισμού της 
συσκευής.

• Μην αφήνετε την συσκευή εκτεθειμένη σε 
ατμοσφαιρικούς παράγοντες (βροχή, ήλιο 
κλπ).

• Προσέξτε ώστε το καλώδιο να μην έλθει σε 
επαφή με θερμές επιφάνειες.

• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή με δι-
αφορετικό τρόπο από αυτόν που περιγρά-
φεται στο παρόν εγχειρίδιο.

• Η παρούσα συσκευή χρησιμεύει στην εξα-
γωγή χυμού από μαλακά και ξεφλουδισμέ-
να φρούτα και από λαχανικά. Μη χρησιμο-
ποιείτε τη συσκευή για την άλεση άλλων 
ειδών τροφίμων όπως σοκολάτα, παγάκια, 
καρύδια κλπ...

• Αφαιρέστε τις φλούδες από τα φρούτα με 
χοντρή ή μη βρώσιμη φλούδα (πεπόνια, 
μάνγκο, ακτινίδια, κλπ...).

• Πριν προχωρήσετε στην αποχύμωση, 
αφαιρέστε τα κουκούτσια ή τους μεγάλους 
σπόρους από τα φρούτα (πορτοκάλια, ρο-
δάκινα, βερύκοκα, δαμάσκηνα, κεράσια, 
κλπ...).

• Πλένετε πάντα καλά τα φρούτα και τα λα-
χανικά.

• Μην αγγίζετε ποτέ τα κινούμενα μέρη και 
μην εισάγετε ποτέ τα δάχτυλα ή τα κουζινι-
κά εργαλεία στο στόμιο γεμίσματος. Χρη-
σιμοποιείτε μόνον τον ειδικό ωστήρα (A).

• Χρησιμοποιείτε πάντα τον ωστήρα (A) για 
να προωθήσετε τις τροφές για διαχωρι-
σμό, μη χρησιμοποιείτε ποτέ τα δάχτυλα.  

• ΜΗ ΒΥΘΙΖΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΣΩΜΑ ΤΟΥ 
ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, ΤΟ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΗ ΚΑΙ 
ΤΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΣΕ ΝΕΡΟ Η΄ 
ΑΛΛΑ ΥΓΡΑ, ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΕΝΑ 
ΥΓΡΟ ΠΑΝΙ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΤΟΥΣ.

• Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή αν το 
ηλεκτρικό καλώδιο ή ο ρευματολήπτης 
έχουν υποστεί ζημιά, ή η ίδια η συσκευή 
είναι ελαττωματική. Σ’ αυτή τη περίπτωση 
πηγαίνετέ την στο πιό κοντινό Εξουσιοδο-
τημένο Τεχνικό Κέντρο.

• Όλες οι επισκευές, συμπεριλαμβανομένης 
της αντικατάστασης του καλωδίου τροφο-
δοσίας, πρέπει να εκτελούνται μόνον από 
το Κέντρο Τεχνικής Εξυπηρέτησης Ariete  ή 
από εξουσιοδοτημένους τεχνικούς Ariete, 
κατά τρόπον ώστε να αποφευχθεί κάθε 
κίνδυνος.

• Η συσκευή έχει επινοηθεί ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ 
ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ και δεν πρέπει να 
προορισθεί γιά εμπορική ή βιομηχανική 
χρήση.

ΠΡΟΣΟΧΗ 
 πιθανές υλικές βλάβες 

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το φίλ-
τρο (B) έχει βλάβη.

• Η χρησιμοποίηση μη αυθεντικών και μη 
εξουσιοδοτημένων εξαρτημάτων διακυβεύ-
ει την ασφάλεια και τη λειτουργικότητα της 
συσκευής.

• Γιά την αποσύνδεση του ρευματολήπτη, 
κρατήστε τον καλά και αποσπάστε τον 
από την πρίζα τοίχου. Μην τον αποσπάτε 
ποτέ τραβώντας τον από το καλώδιο.

• Πιθανές μετατροπές στο παρόν προϊόν 
που δεν έχουν κατηγορηματικά εξουσιο-
δοτηθεί από τον κατασκευαστή, μπορεί να 
προκαλέσουν άρση της ασφάλειας και της 
εγγύησης της χρήσης της από τον χρήστη.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
A Ωστήρας
B Φίλτρο
C Υποδοχή φίλτρου
D Στόμιο εκροής 

χυμού με 
ρύγχος κατά του 
σταξίματος

E Πώμα δοχείου 
χυμού 

F Δοχείο χυμού
G Μοχλός ασφαλείας
H Βάση κινητήρα
I Κουμπί λειτουργίας 

Ι - 0 - ΙΙ  
L Συλλέκτης πολτού
M Καπάκι
N Χώρος τροφίμων
O Διαχωριστικό

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Συναρμολόγηση της συσκευής
• Τοποθετήστε τη βάση κινητήρα (H) σε μια οριζόντια 

και σταθερή επιφάνεια. Βεβαιωθείτε ότι η επιφά-
νεια μπορεί να καθαριστεί εύκολα.

• Τοποθετήστε την υποδοχή του φίλτρου (C) στη 
βάση (H). Ελέγξτε ότι το στόμιο εκροής (D) έχει 
εφαρμόσει στην υποδοχή ( 2 ).

• Τοποθετήστε το φίλτρο (B) από ανοξείδωτο ατσάλι 
μέσα στην υποδοχή του φίλτρου (C), πιέζοντάς το 
ελαφρά προς τα κάτω το μέχρι το άκουσμα του κλικ 
που σηματοδοτεί ότι το φίλτρο έχει όντως τοποθε-
τηθεί στη θέση του ( 3 ).

• Τοποθετήστε το συλλέκτη πολτού (L) κάτω από το 
πίσω χείλος της υποδοχής φίλτρου (C) ( 4 ).

• Τοποθετήστε το καπάκι (M) κατά τρόπον ώστε τα 
πλαϊνά πτερύγια να συνδεθούν τέλεια στις σχισμές 
που βρίσκονται στην υποδοχή του φίλτρου (C) ( 5 ) 
και βεβαιωθείτε ότι καλύπτει τέλεια και το συλλέκτη 
πολτού (L) πιέζοντάς το ελαφρά προς τα κάτω.

• Σηκώστε προς τα πάνω το μοχλό ασφαλείας (G) 
και στερεώστε τον πάνω στο καπάκι (M), πιέζοντάς 
τον μέχρι το άκουσμα της εμπλοκής στα άγκιστρα 
που βρίσκονται δεξιά και αριστερά στο ίδιο το κα-
πάκι ( 6 ).

• Τοποθετήστε το διαχωριστικό (Ο) στο εσωτερικό 
του δοχείου χυμού (F) ( 7 ) και κλείστε το δοχείο με 
το ειδικό πώμα ( 8 ).  

• Τοποθετήστε τα τρόφιμα, που ετοιμάσατε προηγου-
μένως, στον ειδικό χώρο τροφίμων (Ν) και βάλτε το 
δοχείο (F) που χορηγείται κάτω από στόμιο εκροής 
χυμού με ρύγχος κατά του σταξίματος (D) ( 9 ).

• Κατά τη χρήση, το στόμιο πρέπει να βρίσκεται προς 
τα κάτω για να γίνεται εφικτή κατ’ αυτόν τον τρόπο 
την εκροή του χυμού. Στο τέλος του στιψίματος, το 
στόμιο μπορεί να ανασηκωθεί ώστε το υπόλοιπο 
υγρό να μην εξέλθει ( 10 ). 

• Βάλτε τον ωστήρα (A) στο σχετικό χώρο (N) ( 11 ).
ΠΡΟΣΟΧΗ: Το φίλτρο (B) έχει μικρές και κο-
φτερές λεπίδες που χρησιμεύουν στην άλε-
ση των τροφών. Προσέξτε ιδιαίτερα να μην 
τραυματισθείτε κατά την αποσυναρμολόγη-
ση ή τον καθαρισμό του φίλτρου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι (M) του 
αποχυμωτή βρίσκεται στη θέση του και ότι 
έχει στερεωθεί καλά ο μοχλός ασφαλείας (G) 
πριν θέσετε σε λειτουργία τον κινητήρα. Μην 
ανοίγετε το μοχλό ασφαλείας (G) κατά τη δι-
άρκεια της λειτουργίας του κινητήρα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν ο μοχλός ασφαλείας (G) δεν 
είναι καλά κλεισμένος, ο αποχυμωτής δεν 
τίθεται σε κίνηση. Σε αυτήν την περίπτωση 
είναι εμφανές ότι ο κινητήρας είναι σταμα-
τημένος, ενώ ο διακόπτης λειτουργίας (I) 
βρίσκεται στη θέση “I” ή “II”. Στο τέλος της 
χρήσης, στρέψατε το διακόπτη λειτουργίας 
(I) στο “0”.  

Λειτουργία
• Συνδέστε το ρευματολήπτη στην πρίζα του ρεύμα-

τος.
• Φέρτε το διακόπτη λειτουργίας (I) στο “I”. Ο κινη-

τήρας θα αρχίσει να στρέφεται. Στην περίπτωση 
που επιθυμείτε μια μεγαλύτερη ταχύτητα, στρέψτε 
το διακόπτη λειτουργίας (I) στο “II” ( 12 ). 

• Αφήστε τον ωστήρα (A) να “τρέξει” στο σχετικό 
χώρο (N) και πιέστε ελαφρά για να σπρώξετε τα 
τρόφιμα προς το φίλτρο (B). Αποφεύγετε να βάζε-
τε πολλά τρόφιμα στη συσκευή ή να εξασκείτε 
υπερβολική πίεση στον ωστήρα (A).

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η παρούσα συσκευή δεν έχει 
επινοηθεί για συνεχή λειτουργία. Αφήστε τον 
κινητήρα να ψυχθεί μετά από 2 λεπτά συνε-
χούς λειτουργίας.

• Αφού τελειώσετε την επεξεργασία του πρώτου φορ-
τίου τροφίμων, επαναλάβατε τις διαδικασίες που 
αναφέρθησαν προηγουμένως για την παρασκευή 
κι άλλου χυμού, διαφορετικά αφαιρέστε την κανάτα 
χυμού. 

• Για να συνεχίσει να λειτουργεί τέλεια η συσκευή, 
αποφεύγετε το υπερβολικό γέμισμα του συλλέκτη 
πολτού (L). Αδειάστε το συλλέκτη αν είναι ανα-
γκαίο:

 9σβήστε τη συσκευή, φέρνοντας το διακόπτη λει-
τουργίας (I) στο “0” και αποσυνδέστε το ρευμα-
τολήπτη από την πρίζα τοίχου.
 9Κλίνατε ελαφρά το συλλέκτη πολτού (L) στη μια 
πλευρά και βγάλτε τον προσεκτικά κάτω από το 
πίσω χείλος  της υποδοχής φίλτρου (C).
 9Αδειάστε το συλλέκτη πολτού (L) και ξανατοπο-
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Znakovi
Informacije sadržane u ovom priručniku označene su na sl-
jedeći način:

ZNAK OPIS

OPASNOST za djecu

OPASNOST od strujnog udara

OPASNOST uzrokovana dugim 
čimbenicima

OPREZ moguća materijalna oštećenja

VAŽNE NAPOMENE
PROČITAJTE OVE UPUTE PRIJE POČET-
KA UPORABE UREĐAJA
SAČUVAJTE OVE UPUTE
Ovaj uređaj sukladan je s direktivama 2006/95 
/EZ i EMC 2004/108/EZ te uredbom (EZ) br. 
1935/2004 od 27. listopada 2004. o materijali-
ma koji dolaze u dodir s hranom.

 OPASNOST za djecu 
• Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa sman-

jenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima, ili s nedostatnim iskustvom i 
znanjem o uređaju, ako su pod nadzorom ili 
su upoznate s uputama o sigurnoj upotrebi 
uređaja i opasnostima kojima su izloženi.

• Djeca ne smiju upotrebljavati ovaj uređaj. 
Uređaj i njegov kabel za napajanje držite 
izvan dosega djece.

• Djeca se ne smiju igrati ovim uređajem.
• Prilikom zbrinjavanja ovog uređaja kao 

otpada preporučujemo vam da prereže-
te njegov kabel za napajanje kako biste 
spriječili njegovo slučajno uključivanje. Ta-
kođer vam preporučujemo da uklonite one 
dijelove uređaja koji bi mogli predstavljati 
izvor opasnosti posebice za djecu koja se 
mogu igrati s uređajem.

• Ne ostavljajte dijelove pakiranja u blizini 
djece jer oni predstavljaju moguće izvore 
opasnosti.

• Pročitajte letak koji je priložen uz proiz-
vod kako biste pravilno zbrinuli proiz-
vod u skladu s europskom direktivom 
2012/19/EZ.

OPASNOST 
  od strujnog udara 

• Provjerite odgovara li vrijednost električnog na-
pona vašeg uređaja naponu električne mreže.

• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora kada 
je priključen na električnu mrežu. Izvucite 
njegov kabel za napajanje iz utičnice nakon 
završetka uporabe.

• Pripazite da vaše ruke budu suhe prije 
nego što dotaknete utikač i električne ins-
talacije te započnete upotrebljavati uređaj i 
namještati prekidače na njemu.

• Čak i kada ne upotrebljavate uređaj, izvuci-
te utikač iz utičnice i pričekajte da se pomič-
ni dijelovi zaustave prije nego što postavite 
ili skinete pojedinačne dijelove ili započne-
te s izvođenjem postupka čišćenja.

• Ovaj uređaj nije namijenjen za neprekidnu 
uporabu. Pustite da se motor ohladi nakon 
2 minute neprekidnog rada.

• Ne ostavljajte kabel da visi preko ruba sto-
la ili radne površine. Nikada ne ostavljajte 
kabel ili uređaj na zagrijanim površinama.

• Prilikom uporabe produžnih kabela, pro-
dužni kabeli moraju izdržati naponsko op-
terećenje, sukladno snazi uređaja, kako 
bi se izbjegla opasnost izlaganja korisnika 
rizicima i osigurali sigurni uvjeti u prostoru 
u kojem se uređaj koristi. Uporaba neodgo-
varajućih produžnih kabela može uzroko-
vati nepravilan rad uređaja.

OPASNOST 
 uzrokovana dugim čimbenicima  

• Ne postavljajte uređaj iznad ili u blizini iz-
vora topline.

• Prije svakog početka uporabe postavite 
uređaj na vodoravnu i čvrstu površinu.

• Ne ostavljajte uređaj izložen atmosferskim 
čimbenicima (kiša, sunce, itd.).

• Pripazite da električni kabel ne dođe u doti-
caj sa zagrijanim površinama.

• Upotrebljavajte uređaj isključivo na način 
koji je opisan u ovom priručniku.

• Ovaj uređaj služi za cijeđenje soka iz zrel-
og i oguljenog voća te povrća. Ne upotrebl-
javajte uređaj za pripremanje drugih namir-
nica poput čokolade, kocki leda, oraha, itd.

• Ogulite debelu i nejestivu koru s voća (din-
ja, mango, kivi, itd.)

• Prije nego što započnete s postupkom ci-
jeđenja, izvadite koštice i velike sjemenke 
iz voća (naranče, breskve, marelice, šljive, 
trešnje, itd.).

• Dobro operite voće i povrće.
• Nikada ne dodirujte pokretne dijelove niti 

umećite prste ili kuhinjski pribor u otvor za 
ubacivanje namirnica. Upotrebljavajte iskl-
jučivo priloženi potiskivač (A).

• Nikada ne koristite prste kako biste spriječi-
li okretanje namirnice nego uvijek upotrebl-
javajte potiskivač (A). 

• NIKADA NE URANJAJTE UREĐAJ, UTI-
KAČ I ELEKTRIČNI KABEL U VODU ILI 
DRUGE TEKUĆINE. UPOTRIJEBITE NA-
MOČENU KRPU KAKO BISTE IH OČISTILI.

• Ne upotrebljavajte uređaj ako je električ-
ni kabel ili utikač oštećen ili ako je uređaj 
neispravan. Odnesite ga u najbliži ovlašte-
ni servisni centar.

• Sve popravke, uključujući zamjenu kabela 
za napajanje, smije obaviti isključivo ov-
lašteni servisni centar Ariete ili ovlašteni 
tehničari tvrtke Ariete kako bi se izbjeglo 
izlaganje bilo kakvom riziku.

• Uređaj namijenjen je ISKLJUČIVO UPORA-
BI U KUĆANSTVU i ne smije se upotreblja-
vati u komercijalne i industrijske svrhe.

OPREZ
 moguća materijalna oštećenja 

• Ne upotrebljavajte uređaj ako je filter (B) 
oštećen.

• Uporaba neoriginalnih i neodobrenih do-
dataka može ugroziti sigurnu uporabu i rad 
uređaja Ariete.

• Kako biste izvukli utikač iz zidne utičnice, uh-
vatite ga čvrsto i povucite prema sebi. Nikada 
ga ne izvlačite iz utičnice potezanjem za kabel.

• Izvođenje mogućih preinaka na ovom 
uređaju koje nije izričito odobrio proizvođač 
može ugroziti sigurnu uporabu uređaja i 
poništiti jamstvo.

OPIS UREĐAJA
A Potiskivač
B Filter
C Držač filtera
D Izlazni otvor sa žlijebom 

za sprječavanje kapanja
E Poklopac posude za 

sakupljanje soka
F Posuda za sakupljanje 

soka

G Zapirač
H Kućište motora
I Upravljački prekidač I - 0 - II
L Posuda za sakupljanje 

pulpe
M Poklopac
N Ulazna cijev za namirnice
O Separator

UPUTE ZA UPORABU
Sastavljanje uređaja
• Postavite kućište motora (H) na ravnu i čvrstu površinu. 

Odaberite površinu koja se može lako očistiti.
• Stavite držač filtera (C) na kućište (H). Pripazite da izlazni 

otvor (D) liježe u utor ( 2 ).
• Postavite filter od nehrđajućeg čelika (B) u držač filtera 

(C) tako da ga lagano pritisnete prema dolje dok ne začu-
jete zvuk klik koji označava da je filter pravilno postavljen 
na svoje mjesto ( 3 ).

• Postavite posudu za sakupljanje pulpe (L) ispod stražnjeg 
dijela držača filtera (C) ( 4 ).

• Postavite poklopac (M) tako da njegovi bočni jezičci 
savršeno liježu u utore na držaču filtera (C) te provjerite 
prekriva li u cijelosti i posudu za sakupljanje pulpe (L) la-
gano ga pritiskujući prema dolje ( 5 ).

• Podignite zapirač (G) i gurajte ga dok ne začujete da je 
ulegao u utore na desnom i lijevom dijelu samog poklopca 
te ga učvrstite iznad poklopca (M) ( 6 ).

• Umetnite separator (O) unutar posude za sakupljanje soka 
(F) ( 7 ) i zatvorite ga odgovarajućim poklopcem ( 8 ).

• Stavite prethodno pripremljene namirnice u ulaznu cijev 
(N) i namjestite isporučenu posudu (F) ispod izlaznog ot-
vora sa žlijebom za sprječavanje kapanja (D) ( 9 ).

• Tijekom izvođenja postupka cijeđenja, žlijeb (D) mora biti 
usmjeren prema dolje kako bi se omogućilo istjecanje te-
kućine. Po završetku postupka cijeđenja podignite žlijeb 
kako biste spriječili istjecanje preostale tekućine ( 10 ).

• Postavite potiskivač (A) u ulaznu cijev (N) ( 11 ).
OPREZ: Filter (B) opremljen je malim reznim 
oštricama koje služe za usitnjavanje namirnica. 
Pripazite da se ne porežete tijekom uklanjanja ili 
čišćenja filtera.
OPREZ: Provjerite je li se poklopac (M) vrcaljke 
nalazi na svom mjestu i je li zapirač (G) dobro učv-
ršćen prije nego što uključite motor. Ne spuštajte 
zapirač (G) dok motor radi.
OPREZ: Ako zapirač (G) nije pravilno učvršćen, 
postupak odvajanja neće započeti. U ovom slučaju 
rad motora je zaustavljen iako se upravljački preki-
dač (I) nalazi u položaju „I” ili „II”. Nakon završetka 
uporabe uređaja, okrenite upravljački prekidač (I) 
u položaj „0”.

Uključivanje
• Umetnite utikač utičnicu.
• Okrenite upravljački prekidač (I) u položaj „I”. Motor će 

započeti s radom. Ako želite veću brzinu motora, okrenite 
upravljački prekidač (I) u položaj „II” ( 12 ).

• Umetnite potiskivač (A) u ulaznu cijev (N) i lagano pritsnite 
namirnice prema filteru (B). Pazite da ne stavite previše 
namirnica u uređaj te ne pritiščite jako potiskivač (A).

OPREZ: Ovaj uređaj nije osmišljen za neprekida 
rad. Pustite da se motor ohladi nakon 2 minute 
neprekidnog rada.

• Nakon što istisnete sok iz namirnica koje ste stavili, pono-
vite korake postupka koji su prethodno opisani kako biste 
napravili još soka ili u protivnom uklonite posudu.

• Kako biste osigurali neometan rad uređaja, pazite da se 
posuda za sakupljanje pulpe (L) ne prepuni. Ispraznize 
posudu za sakupljanje pulpe ako je potrebno:

 9 isključite uređaj okretanjem upravljačkog prekidača (I) 
u položaj „0” i izvucite utikač iz zidne električne utič-
nice.
 9 Lagano nagnite u jednu stranu posudu za sakupljan-
je pulpe (L) i pažljivo je izvadite ispod stražnjeg dijela 
držača filtera (C).
 9 Ispraznite posudu za sakupljanje pulpe (L) i ponovno je 
postavite ispod stražnjeg dijela držača filtera (C).
NAPOMENA: Postavite plastičnu vrećicu unutar 
same posude za sakupljanje pulpe (L) kako biste 
olakšali čišćenje njezino čišćenje. Na ovaj način 
spriječit ćete curenje pulpe s rubova same posu-
de.

• Nakon završetka uporabe, isključite uređaj, izvucite uti-
kač iz utičnice i uklonite posudu (F) kako biste poslužili 
iscijeđeni sok.

•  Sok možete eventualno pohraniti u hladnjaku tako da po-
sudu (F) pokrijete pripadajućim isporučenim poklopcem 
(E).

• Lagano podignite i gurnite prema dolje zapirač (G) te uk-
lonite sve dijelove izvođenjem prethodno objašnjenjenog 
postupka za sastavljanje obrznutim redoslijedom.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Za čišćenje kućišta motora (H) upotrijebite isključivo čistu 

i meku krpu.
• Sastavne dijelove možete očistiti u toploj vodi ili pranjem 

sredstvom za čišćenje posuđa.

θετήστε τον σωστά κάτω από το πίσω χείλος της 
υποδοχής φίλτρου (C).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για να κάνετε πιο εύκολο τον κα-
θαρισμό του συλλέκτη πολτού (L), βάλτε ένα 
πλαστικό σακουλάκι μέσα στον ίδιο το συλ-
λέκτη. Αυτή η διαδικασία χρησιμεύει και και 
για να αποφεύγονται τα πιτσιλίσματα πολτού 
έξω από το χείλος του ίδιου του συλλέκτη.

• Αφού τελειώσετε με τη χρήση, σβήστε τη συσκευή, 
αποσυνδέστε το ρευματολήπτη από την πρίζα του 
ρεύματος και βγάλτε το δοχείο (F) για να σερβίρετε 
το χυμό.

• Φυλάξτε ενδεχομένως το χυμό στο ψυγείο καλύπτο-
ντας το δοχείο (F) με το ειδικό πώμα (Ε) που σας 
χορηγείται.

• Ανασηκώστε ελαφρά και στρέψατε προς τα κάτω το 
μοχλό ασφαλείας (G) και αποσπάστε όλα τα μέρη 
ακολουθώντας σε αντίθετη φορά τις διαδικασίες 
που αναφέρθησαν προηγούμενα για τη συναρμο-
λόγηση.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• Για τον καθαρισμό της βάσης κινητήρα (H) χρησι-

μοποιήστε αποκλειστικά ένα μαλακό και καθαρό 
πανί.

• Τα μέρη μπορούν να καθαριστούν χρησιμοποιώ-
ντας ζεστό νερό και οποιοδήποτε απορρυπαντικό 
πιάτων.

• Είναι προτιμητέο, αντίθετα, το φίλτρο από ανοξεί-
δωτο ατσάλι (B), να πλένεται κάτω από τρεχούμενο 
νερό χρησιμοποιώντας ένα βουρτσάκι για πιάτα. 
Προσέξτε να μην του προκαλέσετε ζημιά. 

ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Για να καθαριστεί ευκολότερα, 
μετά τη χρήση, αφήστε το φίλτρο βυθισμένο 
σε ζεστό νερό με λίγο απορρυπαντικό για 
πιάτα για 10 λεπτά.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη βάζετε ποτέ τη βάση κινητήρα 
(H) ή όλα τα μέρη σε πλυντήριο πιάτων.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μετά τον καθαρισμό, στεγνώστε 
εντελώς κάθε μέρος πριν το επασυναρμολο-
γήσετε.

• Međutim preporučujemo vam da filter od nehrđajućeg 
čelika (B) operete četkom za pranje suđa pod mlazom 
tekuće vode. Pazite da ga ne oštetitte.

OPREZ: Nakon završetka uporabe uronite filter 
u toplu vodu s malo sredstva za pranje posuđa i 
ostavite ga 10 minuta kako biste ga lakše očistili.
OPREZ: Nikada perite kućište motora (H) i sve sas-
tavne dijelove u perilici za pranje posuđa.
OPREZ: Nakon završetka pranja osušite sve dijel-
ove prije nego što ih ponovno postavite.
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ZNAČENÍ
Informace použité v tomto návodu jsou označeny bezpeč-
nostními symboly, jejichž význam je následující:

SYMBOL POPIS

NEBEZPEČÍ pro děti

NEBEZPEČÍ úrazu elektrickým proudem

NEBEZPEČÍ následkem jiných příčin

POZOR, riziko hmotných škod!

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ
PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE TENTO NÁVOD.
TENTO NÁVOD USCHOVEJTE
Tento spotřebič odpovídá směrnicím 2006/95/
ES a 2004/108/ES (EMC) a nařízení (ES) č. 
1935/2004 ze dne 27.10.2004 o materiálech 
určených pro styk s potravinami.

 NEBEZPEČÍ pro děti 
• Tento spotřebič nesmí používat osoby se 

sníženými duševními, smyslovými či fyzic-
kými schopnostmi bez dostatečných zku-
šeností s jeho používáním. Osoby, které se 
s jeho používáním dostatečně neseznámi-
ly, jej mohou používat pouze pod dohledem 
odpovědné osoby nebo po dostatečném 
seznámení se s uživatelskými podmínkami 
a souvisejícími riziky.

• Spotřebič není určen do rukou dětem.  
Uchovávejte spotřebič a jeho přívodní ka-
bel mimo dosah dětí.

• Spotřebič není určen ke hraní.
• Před vlastní likvidací spotřebiče doporuču-

jeme oddělit od něj přívodní kabel a zne-
možnit tak jeho případné nežádoucí použi-
tí. Dále doporučujeme zabezpečit veškeré 
části spotřebiče, které by mohly být zdro-
jem rizika, zejména pro děti (tento spotře-
bič není hračka).

• Části obalového materiálu nenechávejte v 
dosahu dětí, mohou být zdrojem nebezpe-
čí.

• Pro správnou likvidaci výrobku dle evrop-
ské směrnice 2012/19/CE si prosím 
přečtěte příslušný leták přiložený k vý-
robku.

NEBEZPEČÍ 
  úrazu elektrickým proudem 

• Elektrické napětí spotřebiče musí odpoví-
dat hodnotě napětí rozvodné sítě.

• Spotřebič neponechávejte bez dohledu s 
přívodním kabelem zapojeným do elek-
trické zásuvky; po každém použití vysuňte 
zástrčku ze zásuvky.

• Před použitím spotřebiče, manipulací s vy-
pínači na něm umístěnými a vysunutím zá-
strčky a napájecí přípojky si pečlivě osušte 
ruce.

• Spotřebič odpojujte z elektrické sítě i v 
případě, že není v provozu, a rovněž před 
snímáním či nasazováním jednotlivých 
jeho částí a před čištěním; v tomto případě 
se ujistěte, že jsou všechny pohybující se 
části spotřebiče zastaveny.

• Spotřebič není určen pro nepřetržité použi-
tí. Po dvou minutách nepřetržitého provozu 
nechte vychladnout motor.

• Přívodní kabel nenechávejte volně viset 
dolů. Nikdy nepokládejte spotřebič či pří-
vodní kabel na teplé povrchy.

• V případě použití elektrických prodlužova-
cích kabelů musí parametry těchto kabelů 
odpovídat výkonu spotřebiče tak, aby ne-
došlo k případnému ohrožení bezpečnosti 
uživatele a okolního prostředí. Nevhodné 
prodlužovací přívodní kabely mohou mít za 
následek poruchový chod.

NEBEZPEČÍ 
 následkem jiných příčine  

• Spotřebič neumísťujte do blízkosti nebo nad 
teplé zdroje.

• Během používání spotřebič umístěte na sta-
bilní vodorovnou plochu.

• Spotřebič nevystavujte působení atmosfé-
rických vlivů jako je déšť, sluneční paprsky 
apod.

• Dbejte na to, aby se přívodní kabel nedostal 
do kontaktu s teplými povrchy.

• Nikdy spotřebič nepoužívejte v rozporu s po-
kyny uvedenými tomto návodu.

• Tento spotřebič slouží k odšťavňovaní 
měkkého a oloupaného ovoce a zeleniny. 
Nepoužívejte spotřebič k drcení jiných potra-
vin jako je čokoláda, kostky ledu, ořechy atd.

• Ovoce s tlustou a nepoživatelnou slupkou 
oloupejte (melouny, mango, kiwi atd.).

• Před vymačkáním šťávy odstraňte z ovoce 
pecky a jádra (pomeranče, broskve, me-
ruňky, švestky, třešně atd.).

• Ovoce a zeleninu vždy důkladně umyjte.
• Nikdy se nedotýkejte pohybujících se částí 

spotřebiče a ani nezasunujte prsty či kuchy-
ňské nářadí do plnícího otvoru. Pro plnění 
spotřebiče používejte příslušný pěchovač 
(A).

• Na surovinu určenou k odstředění vždy tlač-
te pěchovačem (A), nikdy ne prsty. 

• NIKDY NEPONOŘUJTE SPOTŘEBIČ, ZÁ-
STRČKU ANI PŘÍVODNÍ KABEL DO VODY 
ANI JINÝCH TEKUTIN. K ČIŠTĚNÍ POUŽÍ-
VEJTE POUZE VLHKÝ HADŘÍK.

• Spotřebič nepoužívejte v případě poškoze-
ného přívodního kabelu, zástrčky přívodní-
ho kabelu či v případě poškození samotné-
ho spotřebiče. V tomto případě ho odneste 
do nejbližšího autorizovaného servisního 
střediska. 

• Veškeré opravy, včetně výměny přívodního 
kabelu, musí provést výhradně autorizované 
servisní středisko nebo autorizovaní technici 
Ariete pro předejití veškerým rizikům

• Spotřebič je určený POUZE PRO DOMÁCÍ 
POUŽITÍ a nesmí se používat pro průmyslo-
vé či komerční účely.

POZOR 
 riziko hmotných škod! 

• V případě poškození filtru (B) spotřebič ne-
používejte.

• Používání neoriginálního či neschváleného 
příslušenství ohrožuje bezpečnost a funkč-
nost spotřebiče Ariete.

• Při odpojování spotřebiče ze zásuvky 
uchopte pevně zástrčku rukou a vyjměte 
ji ze zásuvky. Netahejte za přívodní kabel.

• Případné úpravy provedené na spotřebiči 
uživatelem bez výslovného schválení vý-
robcem mohou mít za následek narušení 
bezpečnosti a ztrátu záruky.

POPIS SPOTŘEBIČE
A Pěchovač
B Filtr
C Držák filtru
D Vypouštěcí hrdlo
E Uzávěr nádoby na šťávu
F Nádoba na šťávu
G Blokovací tyč

H Báze s motorem
I Spouštěcí kolečko I - 0 - II
L  Nádoba na odpad
M Kryt
N Prostor na suroviny
O Separátor

UŽIVATELSKÉ POKYNY
Montáž spotřebiče
• Položte bázi s motorem (H) na stabilní a rovný povrch. 

Tento povrch se musí dát snadno čistit.
• Položte držák filtru (C) na bázi (H). Zkontrolujte, jestli je 

vypouštěcí hrdlo (D) ve správné poloze ( 2 ).
• Vložte nerezový filtr (B) do držáku (C). Lehce na něho 

zatlačte směrem dolů, dokud neuslyšíte cvaknutí značící 
správné nasazení ( 3 ).

• Umístěte nádobu na odpad (L) pod zadní hranu držáku 
filtru (C) ( 4 ).

• Nasaďte kryt (M) tak, aby boční křidélka dokonale zapad-
la do štěrbin na držáku filtru (C). Zkontrolujte, jestli je do-
konale zakrytá i nádoba na odpad (L) tak, že na ni lehce 
zatlačíte směrem dolů ( 5 ).

• Nadzvedněte blokovací tyč (G) a upevněte ji nad krytem 
(M) tak, že na ni zatlačíte, dokud neuslyšíte cvaknutí le-
vých a pravých zarážek umístěných na samotném krytu 
( 6 ).

• Vložte separátor (O) do nádoby na šťávu (F) ( 7 ) a zavře-
te pomocí příslušného uzávěru ( 8 ).

• Vložte připravené suroviny do příslušného prostoru (N) a pod 
vypouštěcí hrdlo (D) umístěte dodanou nádobu (F) ( 9 ).

• Během chodu musí být vypouštěcí hrdlo (D) ve spodní 
poloze pro správné vypouštění šťávy. Po vymačkání šťá-
vy uveďte hrdlo do horní polohy, aby z něj neodkapávala 

zbytková šťáva ( 10 ).
• Vložte pěchovač (A) do příslušného prostoru (N) ( 11 ).

POZOR: Filtr (B) má dvě malé řezné čepele určené 
k drcení potravin. Dávejte pozor, abyste se při vy-
tahování nebo čištění filtru neporanili.
POZOR: Před spuštěním motoru zkontrolujte 
správné nasazení a upevnění krytu (M) odstře-
ďovače pomocí blokovací tyče (G). Během chodu 
motoru nikdy neotvírejte blokovací tyč (G).
POZOR: Jestliže není blokovací tyč (G) správně 
zavřená, odstřeďovač se nespustí. V tomto pří-
padě zůstane motor stát, přestože bude spouštěcí 
kolečko (I) v poloze “I” nebo “II”. Po použití spot-
řebiče otočte spouštěcí kolečko (I) do polohy “0”.

Spuštění
• Zasuňte zástrčku přívodního kabelu do zásuvky.
• Otočte spouštěcí kolečko (I) do polohy “I”. Motor se za-

čne otáčet. Jestliže chcete zvýšit rychlost otáčení, uveďte 
spouštěcí kolečko (I) do polohy “II” ( 12 ).

• Zasuňte pěchovač (A) do příslušného prostoru (N) a 
lehce na něj zatlačte pro přesun surovin směrem k filtru 
(B). Nevkládejte do spotřebiče příliš velké množství 
surovin a nevyvíjejte na pěchovač (A) příliš velkou 
sílu.

POZOR: Tento spotřebič není určen pro nepřetrži-
tý provoz. Po každých dvou minutách nepřetržité-
ho provozu nechte vychladnout motor.

• Po vymačkání první dávky surovin zopakujte výše pop-
sané kroky pro přípravu další šťávy. V opačném případě 
nádobu odeberte.

• Pro zajištění správného provozu spotřebiče se vyhně-
te přílišnému naplnění nádoby na odpad (L). V případě 
potřeby nádobu na odpad vyprázdněte:

 9Vypněte spotřebič otočením spouštěcího kolečka (I) do 
polohy “0” a vytáhněte zástrčku z elektrické zásuvky.
 9 Lehce nakloňte nádobu na odpad (L) na jednu stranu  
a vytáhněte ji zespodu držáku filtru (C).
 9Nádobu na odpad (L) vyprázdněte a uveďte zpět pod 
zadní hranu držáku filtru (C).
POZNÁMKA: Pro rychlejší čištění nádoby na od-
pad (L) do ní vložte plastový sáček. Díky tomu ne-
bude odpad stříkat z nádoby.

• Spotřebič po použití vypněte, vysuňte zástrčku z elektric-
ké zásuvky a vytáhněte nádobu na šťávu (F).

• Jestliže chcete dát šťávu do ledničky, zakryjte nádobu (F) 
dodaným uzávěrem (E).

• Lehce nadzvedněte a otočte blokovací tyč (G) směrem 
dolů a odeberte veškeré součásti v opačném pořadí 
vzhledem k montáži.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
• Bázi s motorem (H) čistěte pouze čistým jemným hadří-

kem.
• Čistěte součásti spotřebiče teplou vodou a čistícím 

prostředkem na nádobí.
• Nerezový filtr (B) umývejte tekutou vodou za použití kar-

táčku na nádobí. Dávejte pozor, abyste ho nepoškodili.
POZOR: Po snadnější čištění filtru ho po použití 
nechte namočený na 10 minut v teplé vodě s malým 
množstvím čistícího prostředku na nádobí.
POZOR: Nikdy neumývejte bázi s motorem (H) nebo 
všechny součásti spotřebiče v myčce.
POZOR: Čisté části před namontováním dokonale 
vysušte.
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SYMBOLE
Informacje zamieszczone w tej instrukcji mogą zostać opisa-
ne poniższymi etykietami:

SIMBOL OPIS

NIEBEZPIECZEŃSTWO dla dzieci

NIEBEZPIECZEŃSTWO związane z 
elektrycznością

NIEBEZPIECZEŃSTWO wynikające z 
innych przyczyn

UWAGA możliwe szkody materialne

WAŻNE OSTRZEŻENIA
NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ Z TYMI INSTRUK-
CJAMI PRZED ZASTOSOWANIEM.
NALEŻY ZACHOWAĆ INSTRUKCJE.
Opisywane urządzenie jest zgodne z dy-
rektywą 2006/95/WE, EMC 2004/108/WE i 
rozporządzeniem (WE) Nr 1935/2004 z dnia 
27/10/2004 r. dotyczącego materiałów pozo-
stających w kontakcie z żywnością.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO dla dzieci 
• Urządzenie może być stosowane przez 

osoby o ograniczonych zdolnościach fi-
zycznych, sensorycznych lub umysłowych 
lub osoby nieposiadające doświadczenia 
i nieznające urządzania, pod warunkiem, 
iż będą one pozostawały pod kontrolą lub 
otrzymają odpowiednie instrukcje dotyczą-
ce obsługi urządzenia w bezpiecznych wa-
runkach i na temat zagrożeń wynikających 
z obsługi urządzenia.

• Opisywane urządzenie nie może być ob-
sługiwane przez dzieci. Należy przechowy-
wać urządzenie i przewód zasilający z dala 
od dzieci.

• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
• W momencie złomowania produktu jako od-

padu, zaleca się przecięcie przewodu zasi-
lającego, aby uniemożliwić ponowne zasto-
sowanie urządzenia. Należy rozmontować 
te części urządzenia, które mogą stanowić 
zagrożenie, szczególnie dla dzieci, które 
mogłyby użyć urządzenia do zabawy.

• Elementy opakowania nie powinny pozo-
stawać w zasięgu dzieci, ponieważ stano-
wią potencjalne źródła zagrożenia.

• Celem właściwego zezłomowania urządze-
nia w rozumieniu dyrektywy europej-
skiej 2012/19/WE prosimy o zapozna-
nie się z informacjami załączonymi do 
produktu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO  

  związane z elektrycznością 
• Należy upewnić się, że napięcie elektrycz-

ne urządzenia odpowiada napięciu w Pań-
stwa sieci elektrycznej.

• Nie należy pozostawiać urządzenia bez 
nadzoru, kiedy jest podłączone do sieci 
elektrycznej. Urządzenie należy odłączyć 
po każdym zastosowaniu.

• Należy upewnić się, że przed przystąpie-
niem do obsługi urządzenia lub do regulacji 
przełączników na urządzeniu albo przy do-
tykaniu wtyczki lub podłączaniu jej, osuszy-
li Państwo dokładnie dłonie.

• Również, kiedy urządzenie nie funkcjonuje, 
należy odłączyć wtyczkę od kontaktu i od-
czekać, aż ruchome części zatrzymają się 
zanim przystąpią Państwo do wyjmowania 
lub wkładania pojedynczych komponentów 
lub do czyszczenia.

• Opisywane urządzenie nie zostało zapro-
jektowane do ciągłego zastosowania. Na-
leży schłodzić silnik po każdych 2 minutach 
nieprzerwanego stosowania.

• Nie pozostawiać wiszącego przewodu na 
krawędzi stołu lub powierzchni roboczej. 
Nigdy nie opierać przewodu ani urządzenia 
na gorących powierzchniach.

• W razie stosowania elektrycznych przedłuża-
czy, należy sprawdzić, czy mają odpowied-
nią moc dla mocy urządzenia, aby uniknąć 
niebezpieczeństw dla operatora i zapewnić 
bezpieczeństwo w środowisku pracy. Nieod-

powiednie przedłużacze mogą powodować 
nieprawidłowości w funkcjonowaniu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
 wynikające z innych przyczyn  

• Nie należy pozostawiać urządzenia ponad 
źródłami ciepła lub w ich pobliżu.

• W czasie użytkowania należy umieścić urzą-
dzenie na poziomej i stabilnej powierzchni.

• Nie należy pozostawiać urządzenia w miejscu 
narażonym na działanie czynników atmosfe-
rycznych (deszcz, słońce itp...).

• Należy pamiętać, aby przewód elektryczny 
nie pozostawał w kontakcie z gorącymi po-
wierzchni.

• Nigdy nie stosować urządzenia w inny spo-
sób niż ten opisany w instrukcji obsługi.

• Opisywane urządzenie służy do wyciskania 
soku z owoców i warzyw. Owoce i warzywa 
muszą być obrane i miękkie. Nie stosować 
urządzenia do rozdrabniania innych rodza-
jów pokarmu takich jak czekolada, kawałki 
lodu, orzechy itd....

• Należy obrać owoce z gruba skórką lub nie-
jadalną skórką (melony, mango, kiwi itd...).

• Przed przystąpieniem do wyciskania soku, 
należy usunąć pestki i duże ziarna owoców 
(pomarańcze, morele, brzoskwinie, śliwki, 
czereśnie itd...).

• Należy zawsze dokładnie umyć owoce i wa-
rzywa.

• Nigdy nie należy dotykać części, jeżeli pra-
cują i nie należy wkładać rąk ani narzędzi 
kuchennych do leja wsadowego. Należy sto-
sować wyłącznie przeznaczony do tego celu 
popychacz (A).

• Należy zawsze stosować popychacz (A), 
aby docisnąć pokarm przeznaczony do wy-
ciśnięcia. Nigdy nie należy do tego celu uży-
wać palców. 

• NIGDY NIE NALEŻY ZANURZAĆ URZĄ-
DZENIA, WTYCZKI ANI PRZEWODU 
ELEKTRYCZNEGO W WODZIE  LUB IN-
NYCH PŁYNACH, NALEŻY STOSOWAĆ 
WILGOTNĄ SZMATKĘ DO CZYSZCZENIA.

• Nie należy stosować urządzenia, jeżeli prze-
wód elektryczny lub wtyczka są uszkodzone 
lub jeżeli urządzenie jest wadliwe. W takim wy-
padku należy zanieść urządzenie do najbliż-
szego upoważnionego Centrum serwisowego.

• Wszystkie naprawy, włączając w to wymianę 
przewodu zasilania, powinny być prowadzo-
ne wyłącznie przez Centrum serwisowe Arie-
te lub przez upoważnionych techników Arie-
te, aby zapobiegać wszelkim zagrożeniom.

• Urządzenie zostało stworzone z myślą 
WYŁCZNIE O ZASTOSOWANIU DOMO-
WYM i nie może być stosowane do celów 
komercyjnych lub przemysłowych.

UWAGA 
 możliwość szkód materialnych 

• Nie używać urządzenia, jeżeli filtr (B) jest 
uszkodzony.

• Zastosowanie nieoryginalnych lub nieupo-
ważnionych akcesoriów wpływa negatyw-
nie na bezpieczeństwo i funkcjonalność 
urządzenia Ariete.

• Aby odłączyć wtyczkę, należy chwycić ja 
bezpośrednio i wyjąć z kontaktu ścienne-
go. Nigdy nie należy wyłączać wtyczki po-
ciągając ją za przewód.

• Ewentualne zmiany w produkcie, które nie 
zostały wyraźnie upoważnione przez produ-
centa, mogą spowodować obniżenie bezpie-
czeństwa i wygaśnięcie gwarancji na użytko-
wanie urządzenia przez użytkownika.

OPIS URZĄDZENIA
A Popychacz
B Filtr
C Uchwyt filtra
D Wylew soku z dziubkiem 

niekapiącym
E Zatyczka pojemnika na sok
F Pojemnik na sok

G Blokada
H Podstawa silnika
I Pokrętło włączenia I - 0 - II
L Pojemnik na miąższ
M Pokrywa
N Podstawa na żywność
O Separator

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Montaż urządzenia
• Ustawić podstawę silnika (H) na stabilnej i płaskiej powierzch-

ni. Upewnić się, że powierzchnie można łatwo wyczyścić.
• Umieścić uchwyt filtra (C) na podstawie (H). Skontrolować, 

czy wylew (D) jest właściwie założony ( 2 ).

• Umieścić filtr (B) ze stali nierdzewnej w uchwycie filtra (C), do-
ciskając lekko w kierunku dołu aż do usłyszenia kliknięcia po-
twierdzającego, że filtr znajduje się w właściwym miejscu ( 3 ).

• Umieścić pojemnik na odpady (L) pod tylnym brzegiem 
uchwytu filtra (C) ( 4 ).

• Umieścić pokrywę (M) w taki sposób, aby boczne skrzy-
dełka weszły perfekcyjnie do otworów na uchwycie filtra 
(C) i upewnić się, że pokrywa perfekcyjnie również zbiornik 
na miąższ (L) lekko dociskając do dołu ( 5 ).

• Podnieść do góry blokadę (G) i przymocować ją ponad po-
krywą (M), dociskając aż do kliknięcia w blokadzie po lewej 
i prawej stronie pokrywy ( 6 ).

• Umieścić separator (O) wewnątrz pojemnika na sok (F) ( 7

) i zamknąć go przeznaczoną do tego celu zatyczką ( 8 ).
• Wrzucić owoce lub warzywa przygotowane wcześniej do 

podstawy na żywność (N) i umieścić dostarczony pojemnik 
(F) pod wylewem z niekapiącym dziubkiem (D) ( 9 ).

• W czasie funkcjonowania, dziubek (D) powinien być na 
dole, aby umożliwić w ten sposób wypłynięcie cieczy. Po 
zakończeniu wyciskania dziubek można podnieść, aby po-
została ciecz nie wypłynęła ( 10 ).

• Umieścić docisk (A) w przeznaczonym dla niego miejscu 
(N) ( 11 ).

UWAGA: filtr (B) posiada niewielkie i tnące ostrza, 
które służą do rozdrabniania pokarmu. Zachować 
ostrożność, aby nie zranić się przy wyciąganiu i 
przy czyszczeniu filtra.
UWAGA: upewnić się, czy pokrywa (M) centryfugi 
znajduje się we właściwym gnieździe i czy dobrze 
zamocowano blokadę (G) zanim zostanie urucho-
miony silnik. Nie otwierać blokady (G) w czasie 
pracy silnika.
UWAGA: jeżeli blokada (G) nie jest właściwie za-
mknięta, centryfuga nie rozpocznie pracy. W takim 
wypadku można zauważyć, że silnik nie pracuje, 
pomimo iż pokrętło włączenia (I) jest w pozycji “I” 
lub “II”. Po zakończeniu stosowania, przekręcić 
pokrętło włączenia (I) na “0”.

Uruchamianie
• Włączyć wtyczkę elektryczną do kontaktu.
• Ustawić pokrętło włączenia (I) na “I”. Silnik rozpocznie pra-

cę. Jeżeli będzie konieczna większa prędkość, przekręcić 
pokrętło włączenia (I) na “II” ( 12 ).

• Umieścić popychacz (A) w przeznaczonym dla niego wlocie 
(N) i lekko docisnąć, aby popchnąć pokarm w kierunku filtra 
(B). Nie wkładać nadmiernej ilości pokarmu do urządze-
nia ani nie dociskać zbyt mocno popychacza (A).

UWAGA: opisywane urządzenie nie zostało za-
projektowane, aby pracować bezustannie. Należy 
schładzać silnik po każdych 2 minutach ciągłego 
działania.

• Po rozdrobnieniu pierwszego wkładu pokarmu, należy 
powtórzyć opisane czynności, aby przygotować więcej 
soku, w przeciwnym wypadku wyjąć pojemnik.

• Aby urządzenie funkcjonowało perfekcyjnie, należy 
pamiętać o nieprzepełnianiu pojemnika na miąższ (L). 
Opróżnić w razie konieczności pojemnik:

 9wyłączyć urządzenie, ustawić pokrętło włączenia (I) na 
“0” i odłączyć wtyczkę elektryczną z kontaktu.
 9Nachylić nieznacznie pojemnik na miąższ (L) na jed-
nym boku i wyjąć go ostrożnie spod tylnego boku 
uchwytu filtra (C).
 9Opróżnić zbiornik na miąższ (L) i umieścić go popraw-
nie pod tylnym bokiem uchwytu filtra (C).
NOTA: aby ułatwić czyszczenie zbiornika na 
miąższ (L), należy umieścić plastikowy woreczek z 
samym zbiorniku. Opisana operacje służy również 
zapobieganiu wypryśnięciu miąższu z pojemnika.

• Po zakończeniu stosowania, wyłączyć urządzenie, wyjąć 
wtyczkę z kontaktu i wyjąć pojemnik (F) i podać sok.

•  Przechowywać ewentualnie sok w lodówce w pojemniku 
(F) odpowiednio przykrytym dostarczoną zatyczką (E).

• Podnieść delikatnie i przekręcić do dołu blokadę (G) i wy-
jąć wszystkie komponenty wykonując w odwrotnej kolej-
ności operacje opisane w odniesieniu do montażu.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Do czyszczenia podstawy silnika (H) należy używać wy-

łącznie czystej i delikatnej szmatki.
• Komponenty mogą być czyszczone gorącą wodą i jakim-

kolwiek środkiem myjącym do naczyń.
• Zaleca się natomiast, w przypadku filtrów ze stali nie-

rdzewnej (B), mycie ich pod bieżącą wodą szczotką do 
naczyń. Zachować ostrożność, aby nie uszkodzić filtra.

UWAGA: aby ułatwić czyszczenie, po użyciu nale-
ży zanurzyć filtr w gorącej wodzie z niewielką ilo-
ścią środka myjącego do naczyń przez 10 minut.
UWAGA: Nigdy nie należy wkładać podstawy silni-
ka (H) ani wszystkich komponentów do zmywarki.
UWAGA: po zakończeniu czyszczenia należy osu-
szyć urządzenie bardzo dokładnie przed ponow-
nym montażem


